Cleaning / Limpieza / ;&% / 2|3 / Limpeza

G DELTA

Cleaning

Care should be given to the cleaning of this product. Although the finish is extremely durable, it can be damaged by harsh abrasives or polish.
To clean simply wipe gently with a damp cloth, and wipe dry with a soft towel.

Model / Modelo / #5 / 2&! / Modelo
S360/DCS360 | S350-CH/DCS350-CH | S450-CH/DCS450-CH | S650-CH / DCS650-CH S660 / DCS660
Cmpioza S661/DCS661 | S662 / DCS662 S663 / DCS663 S664 / DCS664 S665 / DCS665

Debe de tener cuidado en la limpieza de este producto. Aunque su acabado es extremadamente durable, puede ser dafiado con abrasivos o pulimentos S860 / DCS860 | S680-CH/ DCS680 S750-CH /DCS750-CH | S850-CH/DCS850-CH | S880 /DCS880
asperos. Para limpiar simplemente frote suavemente con un pafio himedo, y séquelo con un pafio suave. . . -
Series / Series / &%l / Al2IZ / Série

Estimado cliente,

Dear Customer, Gracias por seleccionar Delta Faucet jun producto que le dara afios
At Thank you for selecting Delta product, a product that will give you years of | de servicio confiable! Cada llave est4 fabricada usando sélamente los mejores
_;‘g;‘ffz]sFﬁ,arj%j]u by, REAERNEAEEREME, BE R seif EEMsS T MG, ExiTREREARRER, RERHREMD dependable service! Each faucet is built using only the very best materials materiales y la Ultima tecnologia en frabricacién. Construida para durabilidad,
TR and the latest manufacturing technology. Engineered for durability, we are estamos seguros de que su nueva llave la disfrutara por afios.

confident you will enjoy your new faucet for years to come.

* Pictures are only for installation instruction. Please subject to the * El dibujo solo sirve de instruccion de montaje. Refiérase al producto.
Haahd confirmed sample.
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Cuidado ao limpar o produto. Use apenas um pano limpo umido. E para secar use um pano macio. * BRMIETF RS, BUSRE. TIHEE T el YHESZ JEh) AFZ2 EA2E =)kt
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Prezado Consumidor: Recommended tools / Herramientas recomendadas / iU TE / 2 & =7/
Ferramentas recomendadas

o s ~ Obrigado por escolher Delta Faucet. Nossos produtos possuem materiais
Note / Nota / ;¥ & /%le / Observagao de alta qualidade, com excelente durabilidade, pois s&o fabricados com alta
tecnologia de produgao, que permitira ser utilizados por muitos anos.

1. Working pressure: 0.05Mpa-0.7Mpa
Recommended working pressure: 0.2Mpa-0.5Mpa

BER 7,
40,
©

* As ilustragdoes sado apenas referéncias para as instrugdes de instalagdo.

2. Delta reserves the right (1) to make changes in specifications and materials, and (2) to change or discontinue models,
both without notice or obligation.

1. Presion de trabajo: 0.05Mpa-0.7Mpa R~t 1% X< | Dimensdes de instalagio
Presion de trabajo recomendada: 0.2Mpa-0.5Mpa
2. Delta reserva los derechos(1) de hacer modificaciones sobre las especificaciones y materiales y (2) de modificar los modelos, sin obligacion de
notificar por separado.
1. T¥E£$1:0.05Mpa-0.7Mpa
SETIEES15:0.2Mpa-0.5Mpa
2. KA RREXER R TIE, BUARA, BRASHMBRE, BABITEM,
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1. Pressao de Trabalho: 5 m.c.a (0.05Mpa) - 70 m.c.a (0.7Mpa). 813/16" (;g(:mm 103/16" (232mm)
Melhor Presséo de Trabalho: 20 m.c.a (0.2Mpa) - 50 m.c.a (0.5Mpa). (223mm) (259mm)
S360 5660 S680-CH 5860 $880
2. Delta reserva o direito (1) de fazer alteragdes e melhorias do produto, e ndo avisa especificamente, em caso de alteragdes de parametros técnicos. DCS360 DCSeso pCS6s0 DCSE60 DCS8so
Z] 7 Helpline:
Delta Faucet Company (\/__f i:;;/ (877) 509-2680 (International)
A division of Masco Corporation of Indiana C— 400-880-0360 (China)
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana 46280 Website:
United States of America worldwide.deltafaucet.com (International ) 10 3/8" 95/16" ‘ 91/8" 10 3/16"
www.deltafaucet.com.cn (China) (263mm) (236mm (231mm) (221mm) (259mm)
S661 $662 S663 S664 S665
DCS661 DCS662 DCS663 DCS664 DCS665
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Installation and Connections / Instalacién y conesiones / &% fiEHE /2% 2 A4 -E / Instalacdo

Drill holes and install holder, hole size 1/4" (6mm), figure 1.
Perfore como la figura 1 e instale la base de pared, el diametro de la perforacion es 1/4" (6mm).
RIBEEAFLRRIIREE, S$HFLRT1/4" (6mm) .

Lol whet Harstarn W akel] A, A Abe] == 1/47(6mm).

Segundo o Diagrama 1, perfure buracos e instale base da parede, com tamanho de buraco de 1/4 "(6mm).
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Connect the hose to your designated water supply, figure 2A. Connect tapered end of hose to hand shower, figure 2B.

Parts / Piezas | £4[& | % | Partes

S350-CH
DCS350-CH

S360
DCS360

S450-CH
DCS450-CH

S664

inal :
Single setting DCS664

1 funcion
BIEE
Gd7]E
1 fungao

/\\\\

RP72951

S660
DCS660

S650-CH
DCS650-CH

S680-CH
DCS680

3 setting

3 funciones
=Inge
3%

3 funcao

RP71099

5 setting

5 funciones
hInge
5%75

5 fungao

/

S850-CH
DCS850-CH

S750-CH
DCS750-CH

5662
DCS662

8665 / DCS665
S$860 / DCS860

&

L . 7 setting S661
Note: Ensure gasket (1) is inserted into the hose 7 funciones
Conecte la manguera al suministro de agua declaradas, la figura 2A. Conecte el extremo estrecho de la manguera de ducha de mano, figura 2B. tijJﬁEL
Nota: Asegurese de empaque (1) se inserta en la manguera. ;;&7]?
PO U s 10\ S . = ~ uncao
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Conecte a mangueira de abastecimento de agua para o seu designado, 2A figura. Ligue extremidade cénica da mangueira para chuveiro de mao, figura 2B. W %
Nota: Certifique junta (1) é inserida na mangueira. | \\\| \\\\
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1S0228/1 o &
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RP44967 RP38995 RP33524
Hose
Manguera
wE
AR A RP44968 — RP49519 — RP37528 —
Mangueira
Anti-twist,flexile hose Tensile flexile hose
b doper ant-enroliado Manguera extensible Flexile hose
Fr S AL TR E AR TR Manguera de ducha
AR $177 & A ADEERIE S EmRE
Mangueira de chuveiro Mangueira de chuveiro que AR A
anti-enrolamento pode extender-se Mangueira de chuveiro
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